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N& mbéshtetje té nenit 8, 9, 10, 11 té Ligjit Nr. 06/L-113 pér Organizimin dhe Funksionimin e
Administratés Shtetérore dhe té Agjencive té Pavarura, nenit 4, paragrafi 1, néparagarafi 1.9, té
Rregullores (QRK) - Nr. 14/2023 pér Fushat e Pérgjegjésisé Administrative té Zyrés sé Kryeministrit dhe
Ministrive, nenin 5 té Ligjit Nr. 03/L-040 pér Vetéqgeverisje Lokale, Ligjin Nr. 08/L-103 pér Sistemin e
Menaxhimit té Performancés sé Komunave dhe skemén e grantit té bazuar né performancé, si dhe
Ligjin Nr. 08/L-332 mbi ndarjet buxhetore pér buxhetin e Republikés sé Kosovés pér vitin 2025,
Marréveshjen pér ndarjen e grantit pér performancé komunale pér vitin 2025, si dhe duke u bazuar
né Raportin vlerésues pér Grantin e Performancés Komunale pér vitin 2023 periudha e alokimit 2025,
té aprovuar nga Komisioni i Grantit pér Performancé Komunale, me daté 10.02.2025, arrihet kjo:

MARREVESHJE PER MBESHTETJE FINANCIARE TE PROJEKTIT
« RREGULLIMI INFRASTRUKTURES S| DHE RENOVIMI | OBJEKTIT TE STACIONIT TE AUTOBUSAVE NE
PRIZREN”
NGA SKEMA E GRANTIT PER PERFORMANCE KOMUNALE

Ndérmjet:

1. Ministrisé s& Administrimit té Pushtetit Lokal, pérfagésuar nga Ministri i MAPL-s& (né tekstin e
métejmé MAPL),

2. Helvetas Swiss Intercooperation, pérfagésuar nga Menaxheri i Projektit DEMOS (né tekstin e
métejmé DEMOS) dhe,

3. Komunés sé Prizrenit, pérfagésuar nga Kryetari i Komunés (né tekstin e métejmé Komuna).

Neni 1l
Qéllimi

1. Palét nénshkruese té késaj marréveshje kané pér qéllim financimin e projektit duke u kujdesur pér
zbatimin e kritereve, parimeve, procedurave dhe rregullave ligjore té bashkéfinancimit dhe shpenzimit
té mjeteve materiale konform dispozitave té késaj marréveshje.

2. Marréveshja parasheh té drejtat dhe detyrimet e paléve né respektimin e rregullave té pércaktuara
pér bashkéfinancim té projektit, afatet dhe kushtet e tjera kontraktuale pér subjektet juridike, me
géllim té shfrytézimit té drejté té grantit té performancés komunale dhe rritjes sé efikasitetit té
komunave né geverisjen demokratike, menaxhimin komunal dhe ofrimin e shérbimeve cilésore pér
gytetaré.

0 Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Co-funded by Confederazione Svizzera . - Sweden
the European Union Confederaziun svizra - ‘ Sverige
Swiss Agency for Development
and Cooperation SDC



Neni 2
Objekti i Marréveshjes

1. Kjo marréveshje ka pér objekt bashkéfinancimin e projektit si vijon:
eRregullimi infrastrukturés si dhe renovimi i objektit té stacionit té autobusave né Prizren

Neni 3
Vlera e projektit dhe ményra e bashkéfinancimit

1. Vlera totale e projektit e parallogaritur, &shté 2,304,964.00 €
2. Vlera e financimit nga MAPL-s€, éshté 0.0 €

3. Vlera e financimit nga DEMOS, éshté 861,763.51 €

4. Vlera e bashkéfinancimit nga komuna, éshté 1,443,200.49 €

5. Komuna obligohet gé nga pjesa e financuar nga DEMOS né té gjitha procedurat e prokurimit te
aplikohen cmimet pa TVSH, pasi vlera e financuar nga donatoret éshté e liruar nga TVSH

6. Cfarédo vlere tjetér gé tejkalon vierén e paracaktuar té projektit, financohet nga buxhetii komunés.

Neni 4
Té drejtat dhe detyrimet e MAPL-sé

1. Té sigurojé zotimin e mjeteve financiare sipas nenit 3, pika 2 e késaj marréveshjeje, dhe njé kopje e
zotimit i dérgohet komunés.

2. Té kryej obligimet financiare né bazé té realizimit té punimeve/furnizimeve sipas kushteve té
kontratés.

3. Té monitoroj projektin né vazhdimési dhe bashképunon me komunén pér implementimin e
kushteve té kontratés.

4. MAPL pérmes monitoruesit éshté né kontakt té vazhdueshém me komunén pér kété projekt dhe
né rast se véren parregullsi apo defekte gjaté realizimit té kontratés/projektit njofton Sekretarin e
Pérgjithshém té MAPL-sé, i cili ndérmerr hapat né pajtim me legjislacionin né fuqi.

5. MAPL nuk mban pérgjegjési né rast té déshtimit té projektit pér shkaqge té cilat nuk ndérlidhen me
autorizimet e saj, si dhe né rast té ndryshimeve té mundshme té ¢farédo natyre ose shkeljeve qé mund
té ndodhin gjaté zbatimit té projektit qé éshté né pérgjegjési té komunés.

Neni 5
Té drejtat dhe detyrimet e DEMOS

1. DEMOS né zbatim t& marréveshjes pér kriteret e financimit té projekteve té GPK-sé, zotohet té
siguroj transferin né buxhetin e komunés té shumés financiare té paraparé pér projektin sipas nenit
3.3 té késaj marréveshjeje.
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2. DEMOS, né rast se éshté financues i projektit, mund té kérkoj informata nga komuna rreth projektit
nése e konsideron té nevojshme. Po ashtu mund té kérkohen informata nga MAPL lidhur me
monitorimin e projektit.

3. DEMOS nuk mban pérgjegjési né rast té déshtimit té projektit pér shkage té cilat nuk ndérlidhen me
autorizimet e saj, si dhe né rast té ndryshimeve té mundshme té ¢farédo natyre ose shkeljeve qé mund
té ndodhin gjaté zbatimit té projekteve qé éshté né pérgjegjési té komunés.

4. DEMOS do t'i ofrojé Komunés vertetimin/urdher blerjen per lirim nga TVSH-ja per Operatoret
Ekonomik.

Neni 6
Té drejtat dhe detyrimet e komunés

1. Komuna obligohet té jap kontributin e saj financiar pér zbatimin e projektit né vlerén e pércaktuar
né nenin 3.4 té késaj marréveshjeje.

2. Né rast kur financimi i projektit béhet nga MAPL, komuna pas nénshkrimit té késaj marréveshje,
obligohet té dérgoj né MAPL informatat e nevojshme pér hartimin e PiP (Projekti i Investimeve
Publike) me géllim té zotimit té mjeteve té dala nga kjo marréveshje, sipas Ligjit Nr. 08/L-332 mbi
ndarjet buxhetore pér buxhetin e Republikés sé Kosovés pér vitin 2025.

3. Nése pas procedurave té prokurimit, viera e projektit rezulton mé e ulét se vlera e paracaktuar né
nenin 3.1 té marréveshjes, komuna éshté e detyruar té zvogélojé kontributin e saj, ndérsa vlera e GPK-
sé mbetet e njéjté deri né pérmbushjen e vlerés sé projektit, ndérsa pjesa e mbetur nga vlera e GPK-
sé kthehet.

4. Komuna obligohet té zhvillojé projektin né pérputhje me kété marréveshje dhe kornizén ligjore né
fugi.

5. Né rast kur financimi i projektit béhet nga MAPL, komuna obligohet gé pas nénshkrimit té kontratés
me Operatorin Ekonomik (OE), té sjellé né MAPL njé kopje té kontratés dhe ofertén financiare identike
me origjinalin, planin e menaxhimit té kontratés, dhe informatat pér biznesin me géllim té nxjerrjes
sé urdhér blerjes, si vijon:

- certifikatén pér regjistrimin e biznesit;

- certifikatén e numrit fiskal;

- kopjen e kartelés bankare té OE ose vértetimi nga banka;

- kopjen e dokumentit identifikues té pronarit té biznesit.

6. N& rast kur financimi i projektit béhet nga MAPL, komuna obligohet qé té informojé MAPL-né né
baza javore pér progresin e zhvillimt té punimeve.

7.Né rast kur financimi i projektit béhet nga DEMOS, komuna obligohet gé té informojé DEMQS-in pér
vlerén finale té projektit pas pérfundimit té procedurave té prokurimit dhe té dérgoj njé kopije té
kontratés, ofertén financare dhe raportit té vlerésimit té tenderit.

8. Komuna duhet te sigurohet se pér pjesén e financuar nga DEMOS, situacionet e punés sé kryer dhe
te gjitha fakturat té jené pa TVSH.

9. Komuna cakton mbikqyrésin e drejtpérdrejt dhe menaxherin e kontratés pér mbikéqyrjen e kryerjes
sé punimeve dhe komisionin i cili [éshon certifikatén/raportin e pranimit té punimeve/pranimin teknik.
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10.Menaxheri i kontratés me pérgjegjési té ploté, vérteton sasité dhe kualitetin e punéve/furnizimeve
té kryera, né bazé té cilave operatori ekonomik léshon dokumentin financiar (faturén), me kérkesén
pér realizimin e pagesés té punimeve/furnizimeve té kryera, duke iu referuar kushteve té kontratés.

11. Komuna éshté e detyruar t'ia sigurojé MAPL-sé dhe DEMOS-it kopjet e té gjitha dokumenteve pér
pérmbylljen e projektit, pérfshiré:
- kopjen e certifikatén/raportin e pranimit té punimeve/pranimin teknik /pagesat si konfirmim
zyrtar pér pérfundimin e projekteve dhe
- vlerén finale té projektit.

12. Komuna obligohet qé té njoftojé MAPL-né dhe DEMOS-in pér ¢do propozim ndryshim eventual té
sasisé dhe kualitetit gjaté implementimit té projektit.

13. Komuna obligohet té informojé MAPL-né dhe DEMOS-in pér dinamikén e punimeve deri né
pérfundim té projektit.

14. Komuna obligohet gé pas nénshkrimit té kontratés me operatorin ekonomik dhe para fillimit té
realizimit té punimeve né terren, té organizoj ceremoniné inauguruese pér realizimin e projektit. Ftesa
pér pjesémarrje né kété ceremoni duhet té dérgohet né MAPL dhe tek DEMOS, sé paku 10 dité para
mbajtjes sé ceremonisé.

15. Komuna obligohet gé para fillimit té realizimit té punimeve né terren té vendosé tabelén
informuese (panon) né vend ndértim, me té gjitha informatat e nevojshme lidhur me projektin duke
pérshiré edhe tekstin “Emrin e Projektit, vieré dhe burimine financimit, né kuadér té skemés sé grantit
té pérformanceés”.

16. Komuna obligohet gé gjaté ¢do aktiviteti apo postim promovues lidhur me projektin, té pérfshijé
“Emrin e Projektit, vleré dhe burimin e financimit, né kuadér té skemés sé grantit té pérformancés”.

17. Komuna obligohet qé pas pérfundimit té punimeve né terren, té organizoj ceremoniné
pérmbyllése té projekti. Ftesa pér pjesémarrje né keté ceremoni duhet té dérgohet né MAPL dhe tek
Donatoret sé paku 10 dité para mbajtjes sé ceremonisé.

18. Né& rast t& mos respektimit té rregullave dhe standardeve té cekura né pikat 12, 13, 14 dhe 15 té
kétij neni nga Komuna, mund té aplikohet neni 10.2 i késaj marréveshje.

19. Projektet jané té gasshme né ¢do kohé pér auditim té rregullt vietor gé kryhet nga Zyra Kombétare
e Auditimit né Kosové (ZKAK) dhe pér auditimet e kérkuara nga DEMOS-i dhe/ose donatorét e tij pér
projektet e financuara nga buxheti i DEMOS si pjesé e GPK-sé.

Neni 7
Dokumentacioni i nevojshém i komunés pér pagesé té projektit té financuar nga buxheti i MAPL

1. Komuna obligohet gé pér té realizuar pagesat pér punét/furnizimet e kryera té kompletojé
dokumentacionin si né vijim:

1.1. Kopjen e Kontratés té nénshkruar sé bashku me Kushtet e pérgjithshme, té vecanta dhe ofertén
financiare e cila duhet té jeté identike me origjinalin e vértetuar nga menaxheri i prokurimit té
komunés.

1.2. Vendimin pér caktimin e mbikqyrésit té drejtpérdrejt dhe menaxherin e kontratés/komisionin e
pranimit nga ana e Komunés, né rast se nuk éshté e definuar me kushtet e vecanta né kontraté.
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1.3. Raportin e menaxherit té kontratés dhe mbikqyrésit té drejtpérdrejt té menaxherit té kontratés,
komisionit té pranimit mbi punét/furnizimet e kryera té aprovuara (origjinali).

1.4. Faturén nga operatori ekonomik dhe situacionin e aprovuar (origjinali).

1.5. Sigurimin e ekzekutimit, garancionin e kualitetit me raport té pranimit té& punimeve/pranim teknik
sipas kushteve té kontratés.

Neni 8
Afati i realizimit té projektit

1. Komuna duhet té ndérmerr té gjitha masat gé projekti i financuar nga MAPL té pérfundojé brenda
vitit fiskal 2025.

2.Komuna duhet té ndérmerr té gjitha masat gé projekti i financuar nga DEMOS té pérfundojé brenda
vitit fiskal 2025. Fondet e pashpenzuara sipas nenit 3.3 duhet t'i kthehen DEMOS jo mé voné se 25

dhjetor 2025.

3. Pas pérfundimit té afatit té pércaktuar né paragrafin 1 dhe 2 té kétij neni, té gjitha detyrimet i barté

Komuna.
Neni 9
Pronésia e projektit

1. Pas pérfundimit té projektit dhe raportit té pranimit té& punimeve/pranimit teknik, projekti i
financuar sipas késaj marréveshje do té transferohet né pronési té Komunés.

2. Komuna éshté e detyruar té regjistrojé projektin nén pronési té saj brenda sistemit té aseteve té
Ministrisé sé Financave dhe Transfereve (SIMFK).

3. Projekti kalon né pronési té komunés vetém pasi qé pasuria jo financiare i ka kaluar té gjitha
rregullat dhe procedurat e dorézimit, pagesén e fundit me raport té pranimit té punimeve /pranim
teknik, kur MAPL i kryen té gjitha pagesat e situacioneve dhe né rastet e bashkéfinancimit kur komuna
e kryen pagesén - situacionin e fundit me raport té pranimit té punimeve /pranim teknik. Me kété rast,
MAPL mbyll llogariné e investimeve, ndérsa Komuna, pasuriné jo financiare té pranuar nga MAPL e
regjistron né regjistrat e pasurisé jo financiare té saj.

Neni 10
Ndryshimet dhe ndérprerja e Marréveshjes sé Bashkéfinancimit

1. Marréveshja mund té ndryshohet dhe plotésohet sipas pélgimit paraprak t&¢ MAPL-sé, DEMOS-it
dhe Komunés.

2. MAPL dhe DEMOS mbajné té drejtén e ndérprerjes s& Marréveshjes né rast se Komuna nuk i
pérmbahet kushteve té késaj marréveshije.
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Neni 11
Zgjidhja e mosmarréveshjeve

1. Palét do té pérpigen té zgjidhin né ményrén mé té pérshtatshme, ¢do mosmarréveshje qé buron
nga kjo Marréveshje bashképunimi.

2. Nése nuk do mundet té zgjidhen mosmarréveshjet me mirékuptim sipas paragrafit 1 té kétij neni,
palét dakordésojné se kompetencén pér té shqyrtuar éshté gjykata kompetente.

Neni 12
Hyrja né fuqi

1. Kjo marréveshje hyn né fugi né momentin e nénshkrimit té saj nga MAPL, DEMOS dhe Komuna.

2. Kjo marréveshje éshté nénshkruar né gjuhén shqipe, serbe dhe angleze né tri (3) kopje autentike,
njé pér secilén nga palét nénshkruese.

¥ Elbert Krasniqi Ertan Munoglu Shagqir Totaj
Ministér i MAPL-sé Menaxher i projekti DEMOS Kryetar, Komuna Prizren
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